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Lesen Sie vollständig die Bedienungsanleitung und 
das beiliegende Heft „Garantie- und Zusatzhinweise“. 
Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen.  
Diese Unterlagen gut aufbewahren.

!
Funktion/Verwendung
Spannungs- und Durchgangstester zur automatischen Messung 
von Wechsel- (AC) und Gleichspannungen (DC). Mit dem Gerät 
kann ein Einzelphasentest und ein Drehfeldtest mit Anzeige der 
Phasenrichtung durchgeführt werden. Die Anzeige erfolgt über 
ein LC-Display und ein akustisches Signal.

Sicherheitshinweise
Setzen Sie das Gerät ausschließlich gemäß dem Verwen-

Vergewissern Sie sich vor jeder Messung, dass der zu prüfen-
de Bereich (z.B. Leitung) und das Prüfgerät in einwandfreiem 
Zustand sind. Testen Sie das Gerät an bekannten Spannungs-
quellen (z.B. 230 V-Steckdose zur AC-Prüfung oder Autobat-
terie zur DC-Prüfung). Das Gerät darf nicht mehr verwendet 
werden, wenn eine oder mehrere Funktionen ausfallen.

DC ist besondere Vorsicht geboten. Beim Berühren der 
elektrischen Leiter besteht bei diesen Spannungen bereits eine 
lebensgefährliche Stromschlaggefahr. Seien Sie besonders 

Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen, die durch 
leitende Partikel belastet sind oder in denen es zu vorüber-
gehender Leitfähigkeit durch auftretende Feuchtigkeit (z.B. 
durch Kondensation) kommt.

Ist das Gerät mit Feuchtigkeit oder anderen leitfähigen Rück-
ständen benetzt, darf unter Spannung nicht gearbeitet wer-
den. Ab einer Spannung von  besteht 

Stromschläge. Reinigen und trocknen Sie das Gerät vor der 
Verwendung. Achten Sie beim Außeneinsatz darauf, dass das 
Gerät nur unter entsprechenden Witterungsbedingungen 
bzw. bei geeigneten Schutzmaßnahmen eingesetzt wird.

Führen Sie Messungen in gefährlicher Nähe elektrischer  
Anlagen nicht alleine und nur nach Anweisung einer  
verantwortlichen Elektrofachkraft durch.

von allen Stromquellen getrennt werden.
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Symbole

Warnung vor einer Gefahrenstelle

Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung: 
Durch ungeschützte, spannungsführende 
Bauteile im Gehäuseinneren kann eine aus- 
reichende Gefahr ausgehen, Personen dem 
Risiko eines elektrischen Schlags auszusetzen. 

Schutzklasse II: Das Prüfgerät verfügt über eine 
verstärkte oder doppelte Isolierung.

Überspannungskategorie III: Betriebsmittel 
in festen Installationen und für solche Fälle, 
in denen besondere Anforderungen an die 
Zuverlässigkeit und die Verfügbarkeit der 
Betriebsmittel gestellt werden, z.B. Schalter  
in festen Installationen und Geräte für in- 
dustriellen Einsatz mit dauerndem Anschluss 
an die feste Installation.

Überspannungskategorie II: Einphasige 
Verbraucher, welche an normalen Steckdosen 
angeschlossen werden; z.B.: Haushaltsgeräte, 
tragbare Werkzeuge.

Überspannungskategorie IV: Geräte für den 
Einsatz an oder in der Nähe der Einspeisung  
in die elektrische Installation von Gebäuden, 
und zwar von der Hauptverteilung aus in 
Richtung zum Netz hin gesehen, bestimmt,  
z.B. Elektrizitätszähler, Überstromschutzschalter 
und Rundsteuergeräte.

angelegt werden.

 
spitzen dürfen während der Messung nicht berührt werden.

einsetzen (ohne Schutzkappe CAT II 1000 V; mit Schutzkappe 
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1. 2.

+

Meßspitze -

Meßspitze +

Taschenlampe 

Polaritätsanzeige

Numerische Anzeige

Spannungsart AC/DC

Drehfeldrichtung 
links / rechts

Batterieladung 
gering

LED Phasenanzeige 
einpoliger  
Spannungstest

Selbsttest

Taschenlampe  
Ein/Aus

Batteriefach

LED Durchgangs-
prüfung

Spannungswarnung 

Bargraph-Anzeige

Schutzkappen für 
CAT III 1000V /  

Einsetzen der Batterien1

Das Gerät ist nach Einsetzen der Batterien direkt 
betriebsbereit. Es verfügt über keinen gesonderten  
Ein-/Aus-Schalter und ist somit immer aktiv. Ab  

 
im Notbetrieb auch ohne Batterie.

!
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3

2

4 Einpolige Phasenprüfung

Spannungsprüfung

L1 bleibt während der Messung frei. Wenn am Leiter eine 
Wechselspannung anliegt, leuchtet die LED (9).

eingelegt und in gutem Zustand sind.
 

spannung von ca. 100V AC durchgeführt werden.

Phasenprüfung kann die Anzeige-Funktion durch bestimmte 
Bedingungen beeinträchtigt werden (z.B. bei isolierenden 

Funktionsprüfung / Selbsttest

quellen

leuchtet die LED für den Durchgangstest (13) auf, alle Seg-

 
automatisch aktiv und zeigt die gemessene Spannung  
numerisch und als Bargraph an.

Nehmen Sie das Basisgerät  
(+) in die rechte Hand und  
die zweite Prüfspitze (-) in  
die linke Hand. Führen Sie  
nun die Meßspitzen an die  
zu prüfenden Kontakte (z.B. 
Leitung, Steckdose, etc.).

Die einpolige Phasenprüfung ist nicht zur Prüfung auf 
Spannungsfreiheit geeignet. Zu diesem Zweck ist die 
zweipolige Phasenprüfung erforderlich. !

zu erreichen, sind die beiliegenden Schutzkappen auf 
bei Messspitzen auszustecken. !
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Kalibrierung

Taschenlampe
Um die Taschenlampe einzuschalten, halten Sie die Taste 10  
gedrückt. Das Licht schaltet sich automatisch wieder ab, 
sobald die Taste losgelassen wird.

Der Spannungstester muss regelmäßig kalibriert und geprüft 
werden, um die Genauigkeit der Messergebnisse zu gewähr-
leisten. Wir empfehlen ein Kalibrierungsintervall von einem Jahr.

Bestimmung der Drehfeldrichtung

Rechtsdrehfeld

Erscheint im Display das Sym-
bol R (7), ist die mutmaßliche 
Phase L1 die tatsächliche Phase 
L1 und die mutmaßliche Phase 
L2 die tatsächliche Phase L2.

Linksdrehfeld

Erscheint im Display das Symbol 
L (7) auf, ist die mutmaßliche 
Phase L1 die tatsächliche Phase 
L2 und die mutmaßliche Phase 
L2 die tatsächliche Phase L1.

Bei der Gegenprobe mit vertauschten Prüfspitzen  
muss das entgegengesetzte Symbol leuchten.!

EU-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerät erfüllt alle erforderlichen Normen  
für den freien Warenverkehr innerhalb der EU.

Dieses Produkt ist ein Elektrogerät und muss 
nach der europäischen Richtlinie für Elektro-  
und Elektronik-Altgeräte getrennt gesammelt 
und entsorgt werden.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:  
www.laserliner.com/info
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Technische Änderungen vorbehalten. 12.11.

Technische Daten

Spannungsbereich
 

 
1 V AC/DC

Toleranz -30%…0% des Ablesewertes

Toleranz num. Anzeige
V DC: +1,0% of reading +3 digit

Spannungserkennung automatisch
Polaritätserkennung gesamter Bereich
Bereichserkennung automatisch
Ansprechzeit 2-3 Sekunden
Frequenzbereich
Spitzenstrom (AC/DC)
Einschaltdauer ED = 30s / 10 min.
Einpolige Phasenprüfung
Spannungsbereich 100 ... 
Frequenzbereich
Durchgangsprüfung
Widerstandsbereich
Prüfstrom
Überspannungsschutz
Drehfeldrichtungsanzeige
Spannungsbereich (LED‘s)
Frequenzbereich
Stromversorgung
Arbeitstemperatur
Feuchtigkeit

Überspannungskategorie
CAT II 1000 V  
mit Schutzkappe:  

Verschmutzungsgrad 2
Schutzart
Gewicht 230 g
Prüfnormen
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Safety instructions
The device must only be used in accordance with its intended 

Before every measurement make sure that the area to be 
checked (e.g. line) and the tester are in perfect operating 
condition. Test the device by connecting it to known  
voltage sources (e.g. a 230 V socket in the case of AC  
testing or a car battery in the case of DC testing). Stop  
using the device if one or a number of its functions fails.

DC, exercise extreme caution. Touching the electrical conduc-
tors at such voltages poses a risk of life-threatening electric 

Do not use the device in environments in which there are 
con-ductive particles or where the occurrence of moisture (in 
the form of condensation, for example) can create transient 
conductivity.

 
conductive residue, work must not be carried out under  

 
presence of moisture creates the risk of life-threatening  
electric shocks. Clean and dry the device before use. When 
using the device outdoors, make sure that the weather  
conditions are appropriate and/or that suitable protection 
measures are taken.

If you are taking measurements in the hazardous vicinity of 
electrical installations, do not work alone and seek guidance 
from an electrically skilled person before starting work.

Read the operating instructions and the enclosed  
brochure „Guarantee and additional notices“  
completely. Follow the instructions they contain.  
Safely keep these documents for future reference.

!
Function/Application
Voltage and continuity tester for automatic measurement  
of AC (alternating current) and DC (direct current) voltages. 
The device can be used to perform a single-phase test and a 

 
The information is indicated by means of an LED display and  
an acoustic signal.
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Symbols

Danger area warning

Hazardous electrical voltage warning:  
Unprotected live components inside the device 
housing may pose a risk of electric shock. 

Protection class II: The test device has  
reinforced or double insulation.

 
installations and for applications where specific  
requirements with regard to the reliability and  
availability of equipment have to be met,  
e.g. circuit-breakers in fixed installations and 
devices used in industrial applications which 
are permanently connected to the fixed  
installation.

 
consumers that are connected to standard 
sockets, e.g. household appliances, portable 
tools.

electricity meters, overcurrent circuit breakers 
and ripple-control units, which are intended 
for use at or near the infeed into the electrical 

the main distribution to the supply system.

battery compartment cover.

 
than 30 seconds.

 
test prods during measurement.

 
(without protective cover CAT II 1000 V; with protective  
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Test prod - 

Test prod + 

Flashlight 

Polarity indicator

Numerical display

Voltage type AC/DC

 
direction left/right

Low battery charge

LED phase indicator, 
single-pole voltage 
test

Autotest

Battery  
compartment

LED continuity test

Voltage warning 

Bar graph display

Protective covers for 
CAT III - 1000 V / 

1

GB

Insertion of batteries

The device is ready for use immediately once the  
batteries have been inserted. It does not have a  

 
operates in emergency mode even without batteries.

!
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Single-pole phase test

Voltage test

L2, L1 remains free during the measurement. The LED (9) will 
light up if an AC voltage is applied on the conductor.

charged batteries inserted.

voltage of approx. 100 V AC.

conductor, the indicator function may be adversely affected 
under certain conditions (e.g. when insulating personnel 
protective equipment is used or at insulated locations).

Functional test/Self-test

sources 
 

test (13) lights up and a signal sounds.

the test, the LEDs for the continuity test (13) as well as all 
segments of the bar graph light up and a signal sounds.

and as a bar graph.

Hold the base device (+)  
in your right hand and the  
second test prod (-) in your  
left hand. Now apply the test  
prods to the contacts to be  
tested (line, socket, etc.).

The single-pole phase test is not suitable for checking 
for zero voltage. To do this, you need to carry out a 
two-pole phase test. !

To achieve the protection class  CAT III 1000 V and  
 

over the test prods. !
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If the symbol R (7) appears in 
the display, this means that the 
presumed phase L1 is actually 
phase L1 and the presumed 
phase L2 is actually phase L2.

If the symbol L (7) appears in 
the display, this means that the 
presumed phase L1 is actually 
phase L2 and the presumed 
phase L2 is actually phase L1.

When you crosscheck this by switching round the test 
prods, the opposite symbol should light up instead.!

EU directives and disposal

This device complies with all necessary standards  
for the free movement of goods within the EU.

This product is an electric device and must be  
collected separately for disposal according to  
the European Directive on waste electrical and  
electronic equipment.

Further safety and supplementary notices at:  
www.laserliner.com/info

GB

Battery lamp

Calibration

To switch on the battery lamp, press and hold down button 
10. The light switches itself off automatically as soon as the 
button is released.

The voltage tester needs to be calibrated and tested on a regular 
basis to ensure it produces accurate measurement results. We 
recommend carrying out calibration once a year.
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Subject to technical alterations. 12.11.

Technical data

Voltage range
 

LC display / resolution
 

1 V AC/DC
Tolerance -30%…0% of reading

Tolerance, num. display
V DC: +1.0% of reading +3 digits

Voltage detection Automatic
Polarity detection Entire range
Range detection Automatic
Response time 2-3 seconds
Frequency range
Peak current (AC/DC)

Single-pole phase test
Voltage range
Frequency range
Continuity test
Resistance range
Testing current

Voltage range (LEDs)
Frequency range
Power supply

Humidity
CAT II 1000 V   
with protective cover: 

Pollution degree 2
Degree of protection
Weight 230 g
Test standards
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Veiligheidsinstructies
Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de  

bereik (bijv. leiding) en het controleapparaat in optimale staat 
verkeren. Test het apparaat op bekende spanningsbronnen 
(bijv. 230V-contactdoos voor de AC-controle of de autoaccu 
voor de DC-controle). Het apparaat mag niet meer worden 
gebruikt als één of meerdere functies uitvallen.

 
contact met de elektrische geleiders bestaat bij deze  
spanningen al levensgevaar door elektrische schokken.  

Gebruik het apparaat niet in omgevingen die met geleidende 
deeltjes belast zijn of waarin door optredend vocht (bijv. door 
condensatie) een tijdelijk geleidende atmosfeer ontstaat.

Als het apparaat met vocht of andere geleidende resten 
bevochtigd is, mag niet onder spanning worden gewerkt. 

voor levensgevaarlijke schokken op grond van de vochtigheid. 
 

buitenshuis op dat het apparaat alleen onder dienovereen-
komstige weersomstandigheden resp. na het treffen van 
geschikte veiligheidsmaatregelen toegepast wordt.

Voer metingen die gevaarlijk dicht bij elektrische installaties 
moeten worden uitgevoerd, niet alleen uit en alléén na  
instructie van een verantwoordelijke elektromonteur.

toevoer naar het apparaat te worden onderbroken.

Lees de bedieningshandleiding en de bijgevoegde  
brochure ‚Garantie- en aanvullende aanwijzingen‘ 
volledig door. Volg de daarin beschreven aanwijzingen 
op. Bewaar deze documentatie goed.

!
Functie / toepassing
Spanning- en doorgangstester voor de automatische meting 
van wissel- (AC) en gelijkspanningen (DC). Met dit apparaat 
kunnen een enkelfasetest en een draaiveldtest met weergave 
van de faserichting worden uitgevoerd. De weergave geschiedt 
via een led-display en een akoestisch signaal.
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Symbolen

Waarschuwing voor een gevarenpunt

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische  
spanning: door onbeschermde, spanning- 
voerende onderdelen in de behuizing bestaat 
gevaar voor elektrische schokken. 

Veiligheidsklasse II: het controleapparaat be-
schikt over een versterkte of dubbele isolatie.

vaste installaties en voor toepassingen waarbij 
bijzondere vereisten aan de betrouwbaarheid 
en de beschikbaarheid van de bedrijfsmiddelen 
worden gesteld, bijv. schakelaars in vaste  
installaties en apparaten voor industriële  
toepassingen met constante aansluiting  
op de vaste installatie.

 
verbruikers die op normale contactdozen  
worden aangesloten; bijv. huishoudelijke  
apparaten, draagbare gereedschappen.

voor de toepassing aan of in de buurt van  
de voeding in de elektrische installatie van 
gebouwen en vanaf de hoofdverdeler gezien 
in de richting van het net bijv. verbruiksmeter, 
overstroomschakelaar en stuureenheid voor 
dag- en nachtstroom

 
spanning worden aangelegd.

punten mogen tijdens de meting niet worden aangeraakt.

 
categorie worden toegepast (zonder beschermkap CAT II 
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Meetpunt -

Meetpunt +

Zaklamp 

Polariteitsweergave

Numerieke  
weergave

Spanningssoort 
AC/DC

Draaiveldrichting 
links / rechts

Acculading gering

Led-faseweergave 
eenpolige  
spanningstest

Zelftest

Zaklamp Aan / Uit

Batterijvak

Led-doorgangstest

Spannings- 
waarschuwing  

Staafdiagram-
weergave

Beschermkappen 
voor CAT III 1.000V / 

Plaatsen van de batterijen1

Het apparaat is direct na het plaatsen van de batterijen  
klaar voor gebruik. Het apparaat heeft geen aparte 
aan-/uitschakelaar en is dus altijd actief. Vanaf  

 
in noodbedrijf ook zonder batterij.

!
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Eenpolige fasetest

Spanningstest

 
L1 blijft tijdens de meting vrij. Als de geleider onder  
wisselspanning staat, brandt de led (9).

 
geplaatst zijn die in goede staat verkeren.

 
een wisselspanning van ca. 100 V AC.

eenpolige fasetest kan de weergavefunctie door bepaalde 
omstandigheden negatief worden beïnvloed (bijv. bij isolerende 
veiligheidskleding of op isolerende standplaatsen).

Functietest / zelftest

-
gangstest (13) brandt en een signaal klinkt.

test begint de led voor een doorgangstest (13) te branden, 
alle segmenten van het staafdiagram verschijnen en een 
signaal klinkt.

 
automatisch actief en geeft de gemeten spanning  
numeriek en door middel van een staafdiagram aan.

Neem het basisapparaat  
(+) in de rechterhand en  
de tweede testpunt (-) in  
de linkerhand. Beweeg nu  
de meetpunt naar de  
te controleren kabel (bijv. 
leiding, contactdoos, enz.).

De eenpolige fasetest is niet geschikt voor de controle 
op spanningsvrijheid. Hiervoor is een tweepolige 
fasetest vereist. !

 
heidskappen op de meetpunten worden gestoken. !
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Kalibratie

Zaklamp
Houd de toets 10 ingedrukt om de zaklamp in te schakelen. Het 
licht schakelt automatisch uit, zodra de toets weer wordt losgelaten.

De spanningstester moet regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd 
worden om de nauwkeurigheid van de meetresultaten te kunnen 
waarborgen. Wij adviseren, het apparaat een keer per jaar te 
kalibreren.

Als het symbool R (7) op  
het display verschijnt, is de 
waarschijnlijke fase L1 de  
daadwerkelijke fase L1 en  
de waarschijnlijke fase L2  
de daadwerkelijke fase L2.

Als het symbool L (7) op  
het display verschijnt, is de 
waarschijnlijke fase L1 de  
daadwerkelijke fase L2 en  
de waarschijnlijke fase L2  
de daadwerkelijke fase L1.

Bij de controleproef met verwisselde testpunten  
moet het tegenovergestelde symbool branden.!

EU-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing  
zijnde normen voor het vrije goederenverkeer  
binnen de EU.

Dit product is een elektrisch apparaat en moet  
volgens de Europese richtlijn voor oude elektrische  
en elektronische apparatuur gescheiden verzameld  
en afgevoerd worden.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:  
www.laserliner.com/info

Bepaling van de draaiveldrichting

rechtsdraaiend veld linksdraaiend veld



AC-tiveMaster Digital

19NL

Technische veranderingen voorbehouden. 12.11.

Technische gegevens

Spanningsbereik
 

LC-display / resolutie
 

1 V AC/DC
Tolerantie

Tolerantie num. weergave
V DC: +1.0% of reading +3 digit

Spanningsherkenning automatisch
Polariteitsherkenning over het complete bereik
Bereiksherkenning automatisch
Aanspreektijd 2 - 3 seconden
Frequentiebereik
Piekstroom (AC/DC)
Inschakelduur ED = 30s / 10 min.
Eenpolige fasetest
Spanningsbereik
Frequentiebereik
Doorgangstest
Weerstandsbereik
Controlestroom

Weergave van de draaiveldrichting
Spanningsbereik (leds)
Frequenzbereich
Voeding
Arbeidstemperatuur

Vochtigheid
 

luchtvochtigheid
CAT II 1.000 V  
met veiligheidskap:   

Verontreinigingsgraad 2
Beschermingsklasse
Gewicht 230 g
Controlenormen
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Apparatet må kun bruges til det tiltænkte anvendelsesformål 

Inden hver måling skal man sikre sig, at både det område, der 
skal testes (fx en ledning), og testapparatet er i fejlfri stand. 
Apparatet skal testes på kendte spændingskilder (fx 230V-
stik til AC-test eller bilbatteri til DC-test). Apparatet må ikke 
anvendes længere, hvis en eller flere funktioner svigter.

elektriske ledninger er der allerede ved disse spændinger  

lysdioden lyser.

Apparatet må ikke anvendes i omgivelser, der er belastet 
af elektrisk ledende partikler, eller hvor der forekommer 
midlertidig elektrisk ledningsevne pga. fugtighed (fx pga. 
Kondensering).

ledende restprodukter, må der ikke arbejdes under spænding. 

apparatet kun anvendes under egnede vejrforhold og/eller ved 
brug af passende beskyttelsesforanstaltninger.

alene og kun efter anvisning af en ansvarlig elfagmand.

åbnes for batterirumsdækslet.

Funktion/anvendelse
Spændings- og gennemgangstester til automatisk måling af 
veksel- (AC) og jævnspændinger (DC). Med apparatet kan man 

angivelse af faseretning. Visningen sker via et LED-display og et 
akustisk signal.

Sikkerhedsanvisninger

Læs betjeningsvejledningen og det vedlagte hæfte
„Garantioplysninger og supplerende anvisninger“ !
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Symboler

 
brugere, som sluttes til normale stikkontakter; 

Apparatet må ikke være sluttet til spændinger i mere  
end 30 sekunder ad gangen.

målespidserne under målingen.

kategori (uden beskyttelseshætte CAT II 1000 V; med  

Advarsel mod farligt sted

Advarsel mod farlig elektrisk spænding: 

i husets indre kan være tilstrækkeligt farlige 
til at udsætte personer for risiko for elektrisk 

forstærket eller dobbelt isolering.

 
faste installationer og i tilfælde, hvor der  
stilles særlige krav til driftsmidlernes pålidelig-
hed og tilgængelighed, fx kontakter i faste  
installationer og apparater til industriel brug 
med varig tilslutning til den faste installation.

 
anvendelse på eller i nærheden af forsyningen 
af den elektriske installation i bygninger,  
nærmere bestemt fra hovedfordelingen  
i retning af lysnettet, fx elmålere,  
overbelastningssikringer (HFI-relæer) og  
rundstyringsapparater (‚ripple control‘).
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Målespids -

Målespids +

Lommelygte 

Polaritetsindikator

Numerisk visning

Spændingstype 
AC/DC 

 

Batteriladning lav

LED-faseindikator 
enpolet spænding-
stest

Selvtest

Lommelygte tænd/
sluk

Batterirum

LED- 
gennemgangstest

Spændingsadvarsel 

Beskyttelseshætter 
CAT III - 1000V / 

Indsættelse af batterier1

Apparatet er klar til brug, så snart batterierne er  
indsat. Apparatet har ingen separat Tænd/Sluk- 
kontakt og er dermed altid aktivt. Fra og med en  !
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Enpolet fasetest

Spændingstest

 
skal testes; L1 anvendes ikke til målingen. Hvis der er en 
vekselspænding i ledningen, lyser LED‘en (9).

er i god stand.
 

vekselspænding på ca. 100V AC.
 

af den enpolede fasetest, kan visningsfunktionen påvirkes 
under visse forhold (fx ved isolerende kropsværnemidler  
eller på isolerede lokaliteter).

Funktionstest / selvtest

lyser, og der lyder et signal.

segmenter lyser, og der lyder et signal.

 
 

Man tager basisapparatet  

2. testspids (-) i sin venstre  
hånd. Herefter sætter man  
målespidserne til de kontakter,  
der skal testes (fx ledning,  
stikforbindelse, osv.).

Den enpolede fasetest er ikke beregnet til test for 
spændingsfri tilstand („spændingsfrihed“). Til dette 
formål kræves den topolede fasetest. !

For at opnå beskyttelsesklasse CAT III 1000 V eller 

sættes på målespidserne. !
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Kalibrering

Lommelygte
Man tænder lommelygten ved at holde knappen 10 inde. 
Lygten slukker automatisk igen, så snart knappen slippes.

 

kalibreringsinterval på et år.

Bestemmelse af fasefølge

Lyser symbolet R (7) på  
displayet, er den formodede 
fase L1 den faktiske fase L1  
og den formodede fase L2  
den faktiske fase L2.

Venstredrejefelt

Lyser symbolet L (7) på  
displayet, er den formodede 
fase L1 den faktiske fase L2  
og den formodede fase L2  
den faktiske fase L1.

 
skal det modsatte symbol lyse.!

EU-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle påkrævede standarder 
for fri vareomsætning inden for EU.

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles 
og bortskaffes separat i henhold til EF-direktivet 
for (brugte) elapparater.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips på: 
www.laserliner.com/info
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Forbehold for tekniske ændringer. 12.11.

Tekniske data

Spændingsområde
 

 
1 V AC/DC

Tolerance

Tolerance num. visning
V DC: +1,0% af måletal +3 cifre

Spændingsdetektering automatisk
Polaritetsdetektering totalt område
områdedetektering automatisk
Responstid 2-3 sekunder
Frekvensområde

Brugstid ED = 30s / 10 min.
Enpolet fasetest
Spændingsområde
Frekvensområde
Gennemgangstest
Modstandsområde

Visning af fasefølge
Spændingsområde 
(LED‘er)
Frekvensområde

Arbejdstemperatur
Fugtighed

CAT II 1000 V  
med beskyttelseshætte:   

Tilsmudsningsgrad 2
Beskyttelsesmåde
Vægt 230 g
Testnormer
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Consignes de sécurité
Utiliser uniquement l‘instrument pour l‘emploi prévu dans le 

S‘assurer avant toute mesure que la zone à contrôler (par ex. 
la ligne) et que l‘instrument de contrôle sont en parfait état. 
Tester l‘instrument aux sources de tension connues (par ex. 
une prise de 230 V pour le contrôle du courant alternatif ou 
à la batterie pour le contrôle du courant continu). Ne plus 
utiliser l‘instrument lorsqu‘une ou plusieurs fonctions ne 
fonctionne(nt) plus.

 
-

ducteurs électriques à ces tensions présente un risque de 

Ne pas utiliser l‘instrument dans des environnements chargés 
de particules conductrices ni dans ceux où il se produit une 

ex. à cause de la condensation).

Si l‘instrument est recouvert d‘humidité ou d‘autres résidus 
conducteurs, il est interdit de travailler sous tension. À partir 

en cas d‘humidité.  Nettoyer et sécher l‘instrument avant toute 
utilisation. Faire attention lors de l‘utilisation à l‘extérieur à 
n‘utiliser l‘appareil que dans les conditions météorologiques 
adéquates et/ou en prenant les mesures de sécurité appropriées.

N‘effectuer pas tout seul des mesures à proximité dangereuse 

instructions adéquates d‘un électricien spécialisé responsable.

 
ci-joint „Remarques supplémentaires et concernant la 
garantie“ cijointes. Suivez les instructions mentionnées 
ici. Conservez ces informations en lieu sûr.

!
Fonction/Utilisation
Testeur de tension et de passage pour mesurer automatique-
ment les tensions alternatives (CA) et continues (CC). Cet 
instrument permet d‘effectuer un test d‘une phase unique 

un signal sonore.
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Symboles

Catégorie de surtension II : consommables 
monophasés branchés sur des prises de  
courants classiques ; par ex. : appareils  
ménagers, outils portables.

d‘ouvrir le couvercle du compartiment des piles.

secondes avec les tensions.

 
toucher les pointes de mesure pendant la mesure.

adéquate (sans capuchon de protection CAT II 1000 V ; avec 

Avertissement d‘un endroit à risque

Avertissement de la présence d‘une tension 
électrique dangereuse : À cause de compo-
sants non protégés et sous tension à l‘intérieur 
du boîtier, il peut y avoir un danger suffisant 
d‘exposition des personnes au risque d‘une 
décharge électrique. 

Classe de protection II : L‘appareil de contrôle 
dispose d‘une isolation renforcée ou double.

Catégorie de surtension III : Moyen d‘exploitation 
dans des installations fixes et pour les cas qui 

la fiabilité et de la disponibilité des moyens 
d‘exploitation, par ex. des interrupteurs dans 
des installations fixes et des appareils pour 
l‘utilisation industrielle avec un raccordement 
permanent à l‘installation fixe.

Catégorie de surtension IV : appareils destinés 

d‘alimentation dans l‘installation électrique dans 
des immeubles et certes à partir de la distribution 
générale en direction du réseau par ex. dans 
les compteurs d‘électricité, les disjoncteurs de 
protection à maximum et les télécommandes 
centralisées.
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Pointe de mesure -
Pointe de mesure +
Lampe de poche 

polarité

Type de tension  
CA/CC
Sens du champ  
magnétique rotatif 
gauche / droite
Charge faible des piles

par LED Test de la 
tension monophasé
Autotest
Lampe de poche 

Compartiment à piles
Test de passage à DEL
Avertisseur de tension 

 
graphique à barres
Capuchons de  
protection pour CAT III 

Mise en place des piles1

 
mis les piles en place. Il ne dispose pas d‘un interrupteur  

L‘instrument fonctionne en mode de secours également !
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Contrôle unipolaire de la phase

Contrôle de la tension

 
conducteur à tester, L1 reste libre pendant la mesure. En  
cas de tension alternative au conducteur, la DEL (9) s‘allume.

lorsque les piles ont été introduites dans l‘instrument et 

 
d‘une tension alternative d‘env. 100 V CA.

du contrôle unipolaire de la phase, il est possible que 
certaines conditions (par ex. en cas de moyens de protection 
des personnes ou à des emplacements isolés) exercent une 

Test de fonctionnement / Autotest

passage (13) est allumée et un signal retentit.

et un signal retentit.

forme numérique et d‘un graphique à barres.

Prendre l‘appareil de base  
(+) dans la main droite et la  

dans la main gauche. Amener 
maintenant les pointes de  
mesure aux contacts à contrôler 
(par ex. ligne, prise, etc.).

Le contrôle unipolaire de la phase ne convient pas au 
contrôle l‘absence de tension. Il faut, pour cela, utiliser 
le contrôle bipolaire de la phase. !

Pour obtenir la catégorie de protection CAT III 1000 V 

de protection ci-joints sur les pointes de mesure. !
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Calibrage

Lampe de poche
Maintenir la touche 10 enfoncée pour allumer la lampe de poche. 

Nous recommandons de procéder une fois par an à un calibrage.

Si le symbole R
à l‘écran, la phase présumée 
L1 est la phase véritable L1 et 
la phase présumée L2 est la 
véritable phase L2.

Si le symbole L
à l‘écran, la phase présumée 
L1 est la phase véritable L2 et 
la phase présumée L2 est la 
véritable phase L1.

Le symbole contraire doit s‘allumer lors du contre-essai  
avec des pointes de contrôle interverties.!

Réglementation UE et élimination des déchets

L‘appareil est conforme à toutes les normes  
nécessaires pour la libre circulation des  
marchandises dans l‘Union européenne.

Ce produit est un appareil électrique et doit donc  
faire l‘objet d‘une collecte et d‘une mise au rebut  
sélectives conformément à la directive européenne  
sur les anciens appareils électriques et électroniques  
(directive DEEE).

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur  
www.laserliner.com/info

Détermination du sens du champ magnétique rotatif

Champ à rotation à droite Champ à rotation à gauche
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12.11.

Caractéristiques techniques

Plage de tension  

liquides / Résolution
 

1 V CA/CC
Tolérance -30 % à 0 % de la valeur lue

numérique

V CC : +1,0 % de la valeur lue 
+3 chiffres

automatique
sur toute la plage
automatique

Temps de réponse 2 à 3 secondes
Plage des fréquences

Durée de mise en circuit ED = 30 s / 10 min
Contrôle unipolaire de la phase
Plage de tension
Plage des fréquences
Contrôle du passage
Plage de résistance
Courant d‘essai
Coupe-circuit de surtension

Plage de tension (DEL)
Plage des fréquences

Alimentation électrique LR03, alcalines
Température de  
fonctionnement

Humidité relative

Catégorie de surtension
CAT II 1000 V  
avec capuchon de protection : 

Degré d‘encrassement 2
Type de protection
Poids 230 g
Normes d‘essai
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Utilice el aparato únicamente para los usos previstos dentro de 

 
comprobar (p. ej. cable) y el aparato están en perfecto  

 

 

El contacto con los conductores eléctricos bajo esas tensiones 
supone riesgo de descarga eléctrica ya mortal. Trabaje con 

 

conductoras o en los que se produzca una conductividad  
pasajera debido a la presencia de humedad (p. ej. por  

salpicado con humedad u otras sustancias conductoras. A 

descargas eléctricas mortales por humedad es muy superior. 
Limpie y seque el aparato antes de utilizarlo. Cuando utilice el 
aparato al aire libre procure que sea usado bajo las condiciones 

correspondientes.

No realice las mediciones cerca de equipos eléctricos peligrosos 
en solitario y siga siempre las medidas de un técnico electricista 
responsable.

Lea atentamente las instrucciones de uso y el pliego  
 

Siga las instrucciones indicadas en ellas. Guarde bien  !
Funcionamiento y uso

-
ticas de tensiones alternas (AC) y continuas (DC). Este aparato 
es apto para realizar pruebas de fase en un polo y de campo 

efectúa a través de una serie de LEDs y una señal acústica.

Instrucciones de seguridad



AC-tiveMaster Digital

33ES

Símbolos

monofásicos, que se conectan a enchufes  
normales, p. ej.: electrodomésticos,  
herramientas portátiles.

imprescindible desconectar el aparato de todas las fuentes  
de corriente.

30 segundos.

tocar las puntas durante las mediciones.

Aviso ante un punto de peligro

-

el interior de la carcasa pueden representar riesgo 

descarga eléctrica. 

de aislamiento reforzado o doble.

 
 

en los que se exigen requisitos especiales de 
seguridad y disponibilidad de los medios,  
como son interruptores en instalaciones fijas  

 

distribuidor principal hacia la red, por ejemplo 
contadores de electricidad, disyuntores de 
sobrecorriente y equipos de telecontrol. 
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Linterna 

Indicador de polaridad

Indicador numérico

Sentido de campo 
giratorio izquierdo/
derecho

Pila baja

Indicador de fase por 
LED para ensayo de 

Autotest

Compartimento  
de pilas

Control de paso  
por LED

 

para CAT III 1000V / 

Colocación de las pilas1

El aparato está preparado para funcionar directamente 
después de colocarle las pilas. No dispone de interruptor 
de encendido y apagado, por lo que siempre está activo. !
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Comprobación de fase en un polo

pilas colocadas y en buen estado.

 

(p. ej. protectores aislantes para el cuerpo o puntos aislados).

Control de funcionamiento y autotest

 

 
prueba de paso (13) se enciende y suena una señal acústica.

correcto se enciende el LED del control de paso (13), todos 

acústica.

!

3 Comprobación de tensión

Tome el aparato básico (+) en  
la mano derecha y la segunda 

 
la mano izquierda. Aplique  

contactos a comprobar (p. ej. 
cables, enchufes, etc.).

 

!

ES
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Calibración

Linterna

 
 

R (7) en la pantalla 
indica que la supuesta fase 
L1 es realmente la fase L1 y la 
supuesta fase L2 es realmente 
la fase L2.

L (7) en la pantalla 
indica que la supuesta fase L1 
es en realidad la fase L2 y la 
supuesta fase L2 es en realidd 
la fase L1.

Si se realiza una prueba contraria, con las puntas  !

Disposiciones europeas y eliminación

El aparato cumple todas las normas requeridas  

Se trata de un aparato eléctrico, por lo que debe  
ser recogido y eliminado por separado conforme  
a la directiva europea relativa a los aparatos  

 
www.laserliner.com/info

Determinación del sentido del campo giratorio

Campo giratorio a la derecha Campo giratorio a la izquierda
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Datos técnicos
 

 
1 V AC/DC

Tolerancia -30%…0% del valor de lectura

num.
V DC: +1.0% of reading +3 digit

automática
todo el rango
automática

Tiempo de respuesta 2-3 segundos
Rango de frecuencias
Corriente punta (AC/DC)

ED = 30s / 10 min.
Comprobación de fase en un polo

Rango de frecuencias
Comprobación de paso
Rango de resistencias
Corriente de prueba

 
sobretensiones

Indicación del sentido de campo giratorio

Rango de frecuencias

alcalinas

Temperatura de trabajo

Humedad humedad relativa del  

CAT II 1000 V   
 

Grado de suciedad 2

Peso 230 g
Normas de control

ES
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Prima di qualsiasi misurazione assicurarsi che l‘area da con-
trollare (p.e. la linea) e l‘apparecchio siano in perfetto stato. 
Controllare l‘apparecchio su sorgenti di tensione conosciute 
(p.e. prese da 230 V per il controllo della corrente alternata  
o la batteria della macchina per la verifica della corrente  
continua. Non utilizzare più l‘apparecchio in caso di guasto  
di una o più funzioni.

scosse elettriche letali sussiste anche al solo contatto con i 
conduttori elettrici. Fate particolare attenzione non appena  

Non utilizzare l‘apparecchio in ambienti dove sono presenti 
particelle conduttrici o nei quali si dovesse formare conduttività 
temporanea a causa di umidità (p.e. dovuta a condensazione).

Se sull‘apparecchio dovessero essere presenti umidità o altri 
residui conduttivi, non lo si deve utilizzare sotto tensione. Con 

scosse elettriche letali dovute all‘umidità. Pulire e asciugare 
l‘apparecchio prima di utilizzarlo. In caso di impiego in esterni, 
assicurarsi che l‘apparecchio venga utilizzato solo con le  
corrette condizioni atmosferiche e osservando le relative  
misure di protezione.

Nelle vicinanze di impianti elettrici non eseguire mai da soli le 
misurazioni e attenersi sempre alle indicazioni dell‘elettricista 
specializzato responsabile.

Leggere completamente le istruzioni per l‘opuscolo  
allegato „Indicazioni aggiuntive e di garanzia“. 
Attenersi alle indicazioni ivi riportate. Conservare  
con cura questa documentazione.

!
Funzione/Utilizzo
Tester di tensione e di continuità per la misurazione automatica 
di tensioni alternate (AC) e continue (DC). Con questo a 
pparecchio si può effettuare il test della fase singola e del  
campo rotante con indicazione della direzione di fase. 
L‘indicazione avviene su un display a LED e tramite  
l‘emissione di un segnale acustico.

Indicazioni di sicurezza
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Simboli

Classe di sovratensione II: utenze monofase 
che vengono collegate a prese normali; p.e. 
elettrodomestici, utensili portatili.

 
qualsiasi fonte di corrente.

secondi alle tensioni.

 
di misura durante la misurazione.

corretta (CAT II 1000 V senza cappuccio protettivo;  

Avviso di luogo pericoloso

Simbolo di pericolo per tensioni elettriche:  
strutture non protette e sotto tensione  

 
rappresentare un serio pericolo per le  
persone (rischio di una scosse elettriche). 

di un isolamento doppio e rafforzato.

Categoria di sovratensione III: mezzi di  
esercizio in installazioni fisse e nei casi in  
cui sono richiesti requisiti particolari di  
affidabilità e disponibilità degli stessi, p.e. 
interruttori in installazioni fisse e apparecchi 
per impiego industriale con attacco  
continuo all‘installazione fissa.

Categoria di sovratensione IV: apparecchi 
per l‘uso nelle vicinanze o direttamente 
sull‘alimentazione dell‘impianto elettrico  

 
dalla distribuzione principale verso la  
rete, come p.e. contatore di elettricità e  
interruttore di protezione da sovracorrente.
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1. 2.

Punta di misura -
Punta di misura +
Minitorcia 
Indicatore di 
polarità
Indicatore numerico
Tipo di tensione 
AC/DC
Direzione campo 
rotante a sinistra/
destra
Batteria quasi 
scarica
LED indicatore  
di fase, test di  
tensione unipolare
Autotest

Vano batterie
LED prova di  
continuità
Avviso di tensione 

Istogramma a barre
Cappucci protettivi 
per CAT III 1000 V / 

IT

Inserimento delle batterie1

 
state inserite le batterie e, poiché non ha un interruttore 

 
azionato il funzionamento di emergenza.

!
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3

4 Prova di fase unipolare

presente una tensione alternata sul conduttore, si illumina il 
LED (9).

sono state inserite batterie in buono stato.
 

alternate a partire da circa 100V AC.

di fase unipolare, la funzione di visualizzazione può essere 
compromessa da determinate circostanze (per esempio da 
dispositivi isolanti di protezione personale o da siti isolati).

di tensione conosciute 

continuità (13) si accende e viene emesso un segnale acustico.
 

LED della prova di continuità (13), tutti i segmenti 
dell‘istogramma e viene emesso un segnale acustico.

di misura. 

Afferrare l‘apparecchio base  
(+) con la mano destra e la  
seconda punta di prova (-) con  
la mano sinistra. Portate le punte 
sui contatti che devono essere  
controllati (p.e. linee, prese, ecc.).

prova di fase bipolare. !

Per raggiungere la classe di protezione CAT III 1000 V 

sulle punte di misura. !

IT
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7 Calibrazione

Minitorcia elettrica
Per accendere la minitorcia tenere premuto il tasto 10. La luce 
si spegne non appena si smette di fare pressione sul tasto.

Il tester di tensione deve essere calibrato e controllato  

risultati di misura. Consigliamo intervalli di calibrazione annuali.

Se viene visualizzato a display  
il simbolo R (7), la presunta  

fase L2.

Se viene visualizzato a display  
il simbolo L (7), la presunta  

fase L1.

Nella controprova con punte scambiate, deve  
illuminarsi il simbolo opposto.!

Norme UE e smaltimento

L‘apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie 
per la libera circolazione di merci all‘interno 
dell‘UE.

 
e deve pertanto essere raccolto e smaltito  
separatamente  in conformità con la direttiva 
europea sulle apparecchiature elettriche ed  
elettroniche usate.

Per ulteriori informazioni ed indicazioni di sicurezza:  
www.laserliner.com/info

IT

Determinazione della direzione del campo rotante

Campo rotante destro Campo rotoante sinistro
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Dati tecnici

Campo di tensione  

Display LC / Risoluzione  
1 V AC/DC

Tolleranza da -30% a 0% del valore di 
lettura

Tolleranza, indicatore num. V DC: +1.0% of reading +3 digit

Rilevamento di tensione automatico
Rilevamento di polarità nell‘intero settore
Rilevamento di portata automatico
Tempo di risposta 2-3 secondi
Gamma frequenze
Corrente di cresta (AC/DC)
Durata d‘inserimento ED = 30s / 10 min.
Prova di fase unipolare
Campo di tensione
Gamma frequenze
Prova di continuità
Gamma di resistenza
Corrente di prova

Protezione da  
sovratensioni

Indicazione della direzione del campo rotante
Gamma di tensione (LED)
Gamma frequenze
Alimentazione elettrica
Temperatura di lavoro

Umidità dell‘aria

Categoria di sovratensione
CAT II 1000 V  
con cappuccio protettivo:  

Grado di inquinamento 2
Tipo di protezione
Peso 230 g
Norme di prova

IT



44 PL

 

 
 

 
 

jednej lub kilku funkcji.

Przeczyta  dok adnie instrukcj  obs ugi i za czon  
broszur  „Informacje gwarancyjne i dodatkowe”. 
Post powa  zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami. 
Starannie przechowywa  te materia y.

!

 
 
 

 
sygnalizowane akustycznie.
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Symboli

  

 

 
 

 
 

 
 

 

 
w kierunku sieci, np. liczniki elektryczne, 
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+
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10
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12
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14
 
15
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pomiarowa - 

 
pomiarowa + 
Lampka 

 
numeryczny 

AC/DC
Kierunek wirowania 
pola w lewo / w 
prawo
Niski poziom 

jednobiegunowy 

Autotest 

Komora baterii
Dioda LED kontroli 

Linijka analogowa  
 

CAT III 1000V /  

PL

1

 

!
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2

4

3

Jednobiegunowe oznaczanie fazy

 
 

 

-

 
 

 

 
 

 
 

 
elektryczne itp.).

 

konieczne jest dwubiegunowe oznaczanie fazy. !

pomiarowe. !

PL
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6

5

7 Kalibracja

Latarka 
 

 
R (7),  

to domniemana faza L1  

a domniemana faza L2 

 
 L (7),  

to domniemana faza L1  

a domniemana faza L2 

!

Przepisy UE i usuwanie

Przyrz d spe nia wszystkie normy wymagane  

Produkt ten jest urz dzeniem elektrycznym i  
zgodnie z europejsk  dyrektyw  dotycz c   
z omu elektrycznego i elektronicznego nale y  
je zbiera  i usuwa  oddzielnie.

 
dodatkowe patrz: www.laserliner.com/info

PL
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12.11.

Dane techniczne
 

 
1 V AC/DC

Tolerancja 

numer.
V DC: +1.0% of reading +3 digit

automatyczne

Wykrywanie zakresu automatyczne
Czas reakcji 2 -3 s

(AC/DC)

ED = 30s / 10 min.
Jednobiegunowe oznaczanie fazy

Badanie przebicia
Zakres oporu

Temperatura robocza

CAT II 1000 V   
 

2

Masa 230 g
Normy badawcze  

PL
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Turvaohjeet

teknisten tietojen mukaisesti.

Varmista ennen jokaista mittausta, että testattava kohde 
(esim. kaapeli) ja testeri ovat hyvässä kunnossa. Testaa laite 
tunnetulla jännite- lähteellä (esim. 230 V pistorasia ennen 
AC-testausta ja auton akku ennen DC-testausta). Laitetta ei 
saa käyttää, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi.

erityistä varovaisuutta. Jännitteellisen johtimen koskettaminen 

kosteuden takia (esim. Kondensoituminen).

että käytät laitetta ulkona vain sopivan sään vallitessa ja  
tarkoituksenmukaisia suojaustoimia käyttäen.

Irtikytke laite kaikista virtalähteistä ennen paristolokeron 
avaamista.
Laitteen saa kytkeä jännitteeseen enintään 30 sekunnin ajaksi.
Tartu laitteeseen vain kädensijojen kohdalta. Mittauskärkiä ei 
saa koskettaa mittauksen aikana.

 
suojatulppaa KAT II 1 000 V; suojatulpan kanssa  

FI

 
Takuu- ja lisäohjeet. Noudata annettuja ohjeita.  
Säilytä hyvin nämä ohjeet.!

Toiminta/Käyttö
Jännite- ja jatkuvuustesteri vaihto- (AC) ja tasajännitteiden  
(DC) automaattiseen mittaukseen. Laitteella voidaan tehdä  
yksinapainen vaihetesti ja kiertokenttätesti vaihesuunnan 
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Symbolit

pistorasiaan kytkettävä laite, esim.:  

FI

Varoitus vaarakohdasta

Suojaamattomat, jännitteelliset osat kotelon 

Suojausluokka II: Testerissä on vahvistettu  
tai kaksinkertainen eristys.

sisältyvät apuvälineet ja sellaiset tapaukset,  
joissa asetetaan erityisvaatimuksia apuvälineiden 
luotettavuudelle ja käytettävydelle, esim.  
kiinteiden asennusten kytkimet ja teollisuudessa 
käytettävät kiinteästi asennetut ja jatkuvasti 

 
 

liittymiskohdassa ennen pääkeskusta,  
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9

 
 
10
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15
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Mittauskärki -

Mittauskärki +

Valaisin 

Jännitelaji AC / DC

Kiertokenttäsuunta 
vasen / oikea

Paristot  
tyhjenemässä

Ledi: yksinapaisen  
jännitetestin  

Itsetesti

Paristolokero

Johtavuustestin ledi

Jännitevaroitus  

Suojatulpat luokkiin 
KAT III 1 000V /  

FI

Paristojen asettaminen1

 
Laitteessa ei ole on/off-kytkintä. Laite on siis aina  

 !
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2

4

3

Yksinapainen vaihetesti

Jännitteen testaus

vapaaksi mittauksen ajan. Jos johtimessa on vaihtojännite, 
palaa ledi (9).

ovat paikoillaan ja hyvässä kunnossa.
 

100 V AC alkaen. 

suojamateriaalit tai eristetty asennuspaikka).

Toiminnan tarkastus/Itsetesti

 
äänimerkki kuuluu.

johtavuustestin ledi (13), kaikki palkit näkyvät ja kuuluu 
merkkiääni.

palkeilla.

 
ja toinen mittauskärki (-)  
vasempaan käteen. Kosketa  
mittauskärjillä testattavaa  
kohdetta (esim. kaapeli,  
pistorasia jne.).

testaamiseen. Tähän tulee käyttää kaksinapaista 
vaihetestiä. !

Laitteen käyttämiseksi suojausluokassa KAT III 1 000 V 

mittauskärkiin. !

FI
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5

6

7 Kalibrointi

Valaisin
Kytke valaisin päälle pitämällä näppäin 10 painettuna.  
Valo sammuu, kun vapautat näppäimen.

mittaustulosten tarkkuuden varmistamiseksi. Suosittelemme,  
että laite kalibroidaan kerran vuodessa.

R 
(7), oletettu vaihe L1 on  
todellinen vaihe L1 ja oletettu 
vaihe L2 on todellinen vaihe L2.

L (7), 
oletettu vaihe L1 on todellinen 
vaihe L2 ja oletettu vaihe L2 on 
todellinen vaihe L1.

Varmistustestissä vaihdetuilla mittapäillä vastakkaisen 
symbolin pitää syttyä.!

EY-määräykset ja hävittäminen

 
vapaata tavaravaihtoa koskevat standardit.

 
-

Lisätietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:  
www.laserliner.com/info

FI

Kiertokenttäsuunnan määrittäminen

Kiertokenttä oikealle Kiertokenttä vasemmalle
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Tekniset muutokset mahdollisia. 12.11.

Tekniset tiedot

Jännitealue
 

 
1 999 / 1 V AC/DC

Toleranssi

V DC: +1,0 % lukemasta  
+3 numeroa  

 

Jännitteen tunnistus automaattisesti
Napaisuuden tunnistus koko alue
Alueen tunnistus automaattisesti
Vasteaika 2 - 3 s
Taajuusalue
Huippuvirta (AC / DC)
Päällekytkentäaika ED = 30 s / 10 min.
Yksinapainen vaihetesti
Jännitealue
Taajuusalue
Jatkuvuustesti
Resistanssialue
Koestusvirta

Kiertokentän suunnan näyttö
Jännitealue (LEDit)
Taajuusalue
Virtalähde

Kosteus
kosteus
KAT II 1 000 V  
suojatulpalla:  

Likaantumisaste 2
Kotelointiluokka
Paino 230 g
Testistandardit

FI
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Indicações de segurança

 

 

correr perigo de choques eléctricos mortais. Tenha um cuidado 

condutoras ou nos quais possa haver uma condutibilidade 

 
 

 
perigo de choques eléctricos mortais devido à humidade. 

 
 

 

electricista responsável.

PT

 
 !

Função / Utilização

pode ser executado um teste de fase individual e um teste de 

é realizada por intermédio de um visor LED e de um sinal 
acústico.
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Símbolos

 
normais, como p. ex.: electrodomésticos,  
ferramentas portáteis.

 
corrente eléctrica antes de abrir a tampa do compartimento 
da pilha.

30 segundos.

PT

Aviso de um ponto perigoso

-

para colocar pessoas sob o risco de um choque 
eléctrico. 

 

 

sejam necessários requisitos especiais para a  
fiabilidade e a disponibilidade dos equipamen-

fixas e aparelhos para o uso industrial com 

-

principal a partir do sentido da rede, como p. 
ex. contadores de electricidade, disjuntores de 
sobreintensidade e telecomandos centralizados.



58

CA
T III 1000 V

CA
T IV

  600 V
CA

T III 1000 V
CA

T IV
  600 V

13

14

15

16

1

12

2

3

7

11

10

9
8

6
5

4

AC-tiveMaster Digita

1. 2.

+

1
2
3
4 

5
6 

7 
 

8
9 
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15 
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Lanterna 
 

polaridade

AC/DC
Sentido do campo 
rotativo esquerda / 
direita
Carga da pilha baixa

 
fases teste de 

Auto-teste
Lanterna ligada/
desligada
Compartimento  
de pilhas

 
de passagem

 

Tampas de  
 

CAT III - 1000V / 
PT

Inserção das pilhas1

 

ligar/desligar e, consequentemente, está sempre activado. !
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2

4

3

Teste de fase unipolar

 

no condutor, o LED (9) é aceso.
 

 

Teste de funcionamento / Auto-teste

passagem (13) acende e soa um sinal acústico.
 

 

 

Pegue no aparelho de base (+)  

esquerda. Leve as pontas de  

(p. ex. cabo, tomada, etc.).

de fase bipolar. !

 
 !

PT
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5

7

6

R (7) aparecer 

é a fase L1 real e a fase L2 

L (7) aparecer 

é a fase L2 real e a fase L2 

 !

Disposições da UE e eliminação

 

da UE.

Este produto é um aparelho eléctrico e tem 
de ser recolhido e eliminado separadamente, 
conforme a Directiva europeia sobre aparelhos 

 
www.laserliner.com/info

PT

Determinação do sentido do campo rotativo

Campo rotativo direito Campo rotativo esquerdo

Lanterna

Calibragem

largado.

-

Recomendamos um intervalo de calibragem de um ano.
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 12.11.

Dados técnicos
 

 
1 V AC/DC
-30%…0% do valor de leitura
V DC: +1.0% of reading +3 digit

automática
Gama completa
automática
2-3 segundos

Corrente de pico (AC/DC)
TC = 30s / 10 min.

Teste de fase unipolar

Corrente de controlo

Indicação do sentido de campo rotativo

Abastecimento de energia
Temperatura de trabalho

Humidade  
relativa do ar
CAT II 1000 V   

 

Grau de sujidade 2

Peso 230 g
Normas de ensaio

PT
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Använd enheten uteslutande på avsett sätt inom  

ska mätas (till exempel en ledning) som spänningsprovaren  
är i ett felfritt skick. Testa enheten mot kända apparaten  

 
 

 
 

 

 
av fukt (t.ex. genom kondensation).

Finns det fukt eller andra ledande rester på apparaten, får man 
inte arbeta under spänning. Från och med en spänning på 

utomhus bara används vid gynnsamma väderbetingelser resp. 
att lämpliga skyddsåtgärder vidtas.

anläggningar och endast enligt anvisningarna från en ansvarig 

  
 !

Funktion/användning
 

av växel- (AC) och likspänningar (DC). Med hjälp av den går  
 

med indikering av fasriktningen. Indikeringen sker via en  
lysdiodsindikator och en akustisk signal.

Säkerhetsföreskrifter

SE
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Symboler

som ansluts till normala eluttag, exempelvis 
hushållsapparater och bärbara verktyg.

mätspetsarna under mätning.

 
(utan skyddshätta CAT II 1 000 V; med skyddshätta  

SE

 
 

inne i en byggnad kan en tillräcklig fara  
 

 
installationer och i sådana fall där det ställs  

-

bruk med permanent anslutning till den fasta 
installationen.

 
användning på eller i närheten av inmatning 
till den elektriska installationen i byggnader, 
sett från huvudcentralen i riktning mot nätet, 



64

CA
T III 1000 V

CA
T IV

  600 V
CA

T III 1000 V
CA

T IV
  600 V

13

14

15

16

1

12

2

3

7

11

10

9
8

6
5

4

AC-tiveMaster Digita

1. 2.

+

1

2

3

4

5

6 

7 

8

9 
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15
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Mätspets -

Mätspets +

Ficklampa 

Polaritetsindikering

Numerisk indikator

Spänningstyp  
AC/DC

Vänster-/ 

Batteriladdning låg

 
fasindikator  
enpoligt  
spänningstest

Egentest

Ficklampa På/Av

Batterifack

 
genomgångstest

Spänningsvarning 

Stapelindikator

CAT III 1 000 V/ 

SE

Isättning av batterier1

Apparaten är klar att användas direkt efter att batteri-
erna satts in. Den har ingen speciell PÅ-/AV-omkopplare 

 
 !
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2

4

3

Enpolig faskontroll

Spänningskontroll

ledaren, lyser lysdiod (9).
 

i ett bra skick har lagts i.

på cirka 100 V  AC.

faskontrollen kan indikeringsfunktionen påverkas negativt vid 

eller vid isolerade platser).

Funktionskontroll /egentest

 
genomgångstestet (13) lyser och en signal ljuder.

 
 

stapelindikatorn lyser och en signal ljuder.

 

och som stapel.

 
och den andra mätspetsen (-) i 

 
petsarna mot den kontakt  
som ska testas (exempelvis  
ledning, eluttag).

av spänningsfrihet. Då krävs det en tvåpolig faskontroll. !

placeras på mätspetsarna. !

SE
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5

6

7

Tänds lysdioden R (7) på  

fasen L1 den faktiska fasen L1 

den faktiska fasen L2.

Tänds lysdioden L (7) på  

fasen L1 den faktiska fasen L2 

den faktiska fasen L1.

Vid ett mottest med ombytta mätspetsar  
måste den motsatta symbolen lysa.!

SE

Fastställande av ett roterande fälts riktning

Vänsterroterande fält

Ficklampa

Kalibrering

av automatiskt när knappen släpps upp igen.

Spänningsprovaren måste kalibreras och kontrolleras regel- 
 

Vi rekommenderar ett kalibreringsintervall på ett år.

EU-bestämmelser och kassering

 

Den här produkten är en elektrisk apparat  
och den måste sopsorteras enligt det euro-

nikapparater.

 
www.laserliner.com/info



AC-tiveMaster Digital

67

12.11.

Tekniska data

Spänningsområde
 

 
1 999 / 1 V AC/DC

Tolerans -30 till 0 % av avläsningsvärdet
Tolerans numerisk 
indikator

V DC: +1,0 % av värdet +3 siffror

Automatisk
Hela området
Automatisk
2-3 sekunder

Frekvensområde

Påslagningstid 30 s/10 min
Enpolig faskontroll
Spänningsområde
Frekvensområde
Genomgångstest
Motståndsområde

Indikering av roterande fälts riktning
Spänningsområde  
(lysdioder)
Frekvensområde

Arbetstemperatur
Fuktighet

CAT II 1 000 V  
med skyddshätta:  

2
Skyddsklass
Vikt 230 g
Kontrollnormer

SE
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Apparatet skal utelukkende brukes i tråd med det fastsatte 

(f.eks. ledning) og testapparatet befinner seg i en lytefri 
tilstand. Test apparatet på kjente spenningskilder (f.eks. en 

testing). Apparatet må umiddelbart tas ut av bruk ved feil på 
en eller flere funksjoner.

ekstra forsiktighet. Hvis du kommer i kontakt med elektriske 
ledere under slike spenninger, kan du bli utsatt for livstruende 

lysdioden lyser opp.

Apparatet skal ikke benyttes i omgivelser med ledende  
partikler eller i områder hvor det kan oppstå spontan  

Hvis apparatet er vætet med fuktighet eller andre ledende 
rester, må det ikke arbeides under spenning. Fra en spenning 

under egnede værforhold og eventuelt iverksette egnede 
vernetiltak.

 

NO

Les fullstendig gjennom bruksanvisningen og det  
vedlagte heftet „Garanti- og tilleggsinform asjon“.  

 
må oppbevares trygt.

!
Funksjon/bruk
Spennings- og gjennomgangstester for automatisk måling  
av veksel- (AC) og likespenning (DC). Apparatet kan brukes  

 
faseretning. Resultatet angis på LED-displayet og gjennom  
et akustisk signal.

Sikkerhetsinstrukser
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Symboler

som er koblet til normale stikkontakter, f.eks.: 

 

(uten beskyttelseshette CAT II 1000 V; med beskyttelseshette 

NO

Advarsel mot et farested

Advarsel mot farlig elektrisk spenning: Gjennom 

inne i huset kan det utgå en vesentlig fare for at 
personer utsettes for elektrisk sjokk. 

Beskyttelsesklasse II: Testapparatet er utstyrt 
med en forsterket eller dobbelt isolering.

 
installasjoner og situasjoner der det stilles  
spesielle krav til driftsmiddelets pålitelighet  
og funksjonsdyktighet, f.eks. brytere i faste  
installasjoner og apparater for industriell  
bruk som er kontinuerlig tilkoblet en fast  
installasjon.

til bruk på eller i nærheten av innmatning i den 
elektriske installasjonen av bygninger, sett fra 
hovedfordeleren og i retning av nettet, f.eks. 

 
og rundstyreapparater.
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Målespiss -

Målespiss +

Lommelykt 

Polaritetsvisning

Numerisk visning

Spenningstype 
AC/DC

Dreiefeltretning 

Lav batterikapasitet

LED fasevisning  
enpolet spennings-
test

Selvtest

Lommelykt på/av

Batterirom

LED  
gjennomgangstest

Spenningsvarsling 

Visning av  

Beskyttelseshetter 
for CAT III 1000V / 

NO

Innsetting av batterier1

Apparatet er klart til bruk umiddelbart etter at  
batteriene er satt inn. Den har ingen separat  
på/av-bryter og er således alltid aktiv. Fra en  

også uten batteri.

!
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2

4

3

Enpolet fasetest

Spenningstest

ledig under målingen. Ved vekselspenning på lederen, lyser 
LED-en (9).

og korrekt innsatt.
 

vekselspenning på ca. 100 VAC.

kan ulike forhold (f.eks. isolert verneutstyr eller isolerte  
monteringssteder) påvirke visningsfunksjonen.

Funksjonstest/selvtest

 
LED-en for gjennomgangstesten (13), alle segmentene  

 

Ta basisapparatet (+) i den  
 

testspissen (-) i venstre hånd.  
 

kontaktene som skal testes  
(f.eks. ledning, stikkontakt,  
etc.).

Enpolet fasetest er ikke egnet for å kontrollere at en 

!

For å oppnå beskyttelsesklasse CAT III 1000 V eller  

settes på målespissene. !

NO
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5

6

7 Kalibrering

Lommelykt
Trykk inn knappen 10 for å slå på lommelykten. Lyset slår seg  
automatisk av når du slipper knappen.

Spenningstesteren må kalibreres og kontrolleres regelmessig, for 
-

intervall på ett år.

Viser displayet symbolet R (7), 
er antatt fase L1 også faktisk 
fase L1 og antatt fase L2 også 
faktisk fase L2.

Viser displayet symbolet L (7), 
er antatt fase L1 også faktisk 
fase L2 og antatt fase L2 også 
faktisk fase L1.

symbol skal lyse.!

EU-krav og kassering

 
for fri samhandel innenfor EU.

Dette produktet er et elektroapparat og må  
kildesorteres og avfallsbehandles tilsvarende  

 
elektrisk og elektronisk utstyr.

 
informasjon på: www.laserliner.com/info

NO

Fastsettelse av dreiefeltretningen

Dreiefelt venstre
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Det tas forbehold om tekniske endringer. 12.11.

Tekniske data

Spenningsområde
 

 
1 V AC/DC

Toleranse -30%…0% av avlesningsverdien

Toleranse num. visning
V DC: +1.0% av avlesning +3 digit

Spenningsdetektering automatisk
Polaritetsfastsettelse hele området

automatisk
Reaksjonstid 2-3 sekunder
Frekvensområde

Innkoblingstid ED = 30s / 10 min.
Enpolet fasetest
Spenningsområde
Frekvensområde
Gjennomgangstest
Motstandsområde

Visning av dreiefeltretning
Spenningsområde (LED-er)
Frekvensområde

Arbeidstemperatur
Fuktighet

CAT II 1000 V   
med beskyttelseshette:   

Tilsmussingsgrad 2
Beskyttelsesart
Vekt 230 g
Testnormer

NO
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TR

Kullan m k lavuzunu ve ekte bulunan „Garanti Bilgileri 
ve Di klamalar“ defterini lütfen tam olarak  
okuyunuz.  dikkate al n z.  

n z.
!
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Semboller

 

 

 

 

 
 

 

 

TR
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El feneri 

 

Gerilim türü AC/DC

 

 
- tek kutuplu gerilim 
testi

LED süreklilik 
kontrolü

CAT III - 1000V / 

koruyucu kapaklar

TR

1

 !
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2

4

3

Tek kutuplu faz kontrolü

Voltaj Kontrolü

bulunuyor ise LED (9) yanar.

gerilimden sonra mümkündür.
 

 
 

Fonksiyon Kontrolü/Otomatik Test

yanar ve bir sinyal duyulur.

 
ve ikinci kontrol ucunu (-) sol  

 

 
priz vs.) sürünüz.

kutuplu faz kontrolü gerekmektedir. !

 

!

TR
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5

6

7 Kalibrasyon

El feneri

R sembolü (7) 

faz L2‘dir.

L sembolü (7) 

faz L1‘dir.

!

 
n istemlerini  

yerine getirmektedir.

Bu ürün elektrikli bir cihaz olup Avrupa Birli i‘nin  
At k Elektrik ve Elektronik E yalar Direktifi 
uyar nca ayr  olarak toplanmal  ve bertaraf  
edilmelidir.

 
www.laserliner.com/info

TR
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Teknik özellikler
 

 
1 V AC/DC

Tolerans

+%1,0 +3 basamak

otomatik
tüm alan
otomatik

Etki süresi 2-3 saniye

ED = 30s / 10 dak.
Tek kutuplu faz kontrolü

Süreklilik kontrolü

Elektrik Beslemesi

Nem 
CAT II 1000 V   

 

Kirlenme derecesi 2
Koruma türü

230 g

TR
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!
Назначение / применение

RU

Правила техники безопасности
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Условные обозначения

RU



82

CA
T III 1000 V
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T IV
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T IV
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10 
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12
13
 
14 
 

15 

16

RU

Установка батарей1

!
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2

3

4 Контроль фаз на одном полюсе

Проверка напряжения

Функциональная проверка  / самодиагностика

!

!

RU
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6

5

7 Калибровка

Карманный фонарь

R L

!

Правила и нормы ЕС и утилизация

  
www.laserliner.com/info

RU

Определение направления вращающегося поля
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Технические характеристики

Контроль фаз на одном полюсе

Контроль протекания тока

Индикация порядка чередования фаз

RU
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Вказівки з техніки безпеки

UA

!
Функція / застосування
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Знаки

UA
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15
16

UA

Вставлення батарейок1

!
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2

3

4 Однополюсна фазна перевірка

Перевірка напруги

Перевірка функціонування/самотестування

!

!

UA
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5

7

6

Калібрування

Кишеньковий ліхтарик

!

Нормативні вимоги ЄС й утилізація

www.laserliner.com/info

UA

Визначення порядку чергування фаз
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Технічні характеристики

Однополюсна фазна перевірка

Перевірка цілісності електричного кола

Індикація порядку чергування фаз

UA
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CZ

Kompletn  si p e t te návod k obsluze a p  
né pokyny“. 

 
podklady dob e uschovejte.

!

signálem.
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Symboly

ochranné krytky CAT II 1000 V; s ochrannou krytkou CAT III 

CZ

nebo dvojitou izolaci.
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10

11

 
12

13

 
14
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baterka 

ukazatel polarity

numerické  

vlevo / vpravo

LED indikace fáze 

autotest

baterky

 
spojitosti

ochranné krytky  
pro CAT III 1000V / 

CZ

1

 

!
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2

4

3

Jednopólový test fáze

se LED (9).

 

 

 

 
 

 
 

 

kabelu, zásuvce, atd.).

!

 
 !

CZ
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5

6

7 Kalibrace

Kapesní svítilna

symbol R symbol L

!

Ustanovení EU a likvidace

P ebné normy pro 

 
odd len  vyt n a zlikvidován podle evropské  
sm  
p

 
www.laserliner.com/info

CZ
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Technické parametry
 

 
1 V AC/DC

Tolerance

Tolerance num. ukazatele

automatická
Detekce polarity
Detekce rozsahu automatická
Doba odezvy 2-3 sekundy

DZ = 30s / 10 min.
Jednopólový test fáze

Test spojitosti
Rozsah odporu

Vlhkost
vzduchu
CAT II 1000 V   
s ochrannou krytkou:   

2

Hmotnost 230 g

CZ
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Ohutusjuhised

selle kasutusotstarbele.

(nt juhe) ja kontrollseade on laitmatus seisukorras.  
Testige seadet tuntud pingeallikatel (nt 230 V pistikupesa  

 
kontrollimiseks). Seadet ei tohi kasutada, kui selle üks  

 
ümberkäimisel tuleb olla eriti ettevaatlik. Elektrijuhi  
puudutamisel valitseb neil pingetel juba eluohtliku  

 
ettevaatlik.

Ärge kasutage seadet kohtades, mis on juhtivate osakestega 
 

 

 

 
kaitsemeetmetega.

üksinda ja tehke seda üksnes vastutava elektrispetsialisti 
korralduste alusel.

 
vooluallikatest eraldada.

EE

 
„Garantii- ja lisajuhised“ täielikult läbi. Järgige neis 
sisalduvaid juhiseid. Hoidke neid dokumente hästi.!

Funktsioon / kasutamine
Pinge- ja ühendustester vahelduv- (AC) ning alalispingete (DC) 

väljastatakse LED-displei ja akustilise signaali kaudu.
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Sümbolid

Ülepingekategooria II: ühefaasilised tarbijad, 
mis ühendatakse harilike pistikupesade külge; 
nt: majapidamisseadmed, kaasaskantavad 

 

 
(kaitsekübarata CAT II 1000 V; kaitsekübaraga  

EE

Hoiatus ohukoha eest

Hoiatus ohtliku elektripinge eest: Seadme  
 

Kaitseklass II: Kontrollseade on varustatud 

Ülepingekategooria III: Püsiinstallatsiooniga  
 

 
 

nagu nt püsiinstallatsiooniga lülitid ja  
 

mis on pidevalt püsiinstallatsiooniga ühendatud.

Ülepingekategooria IV: Seadmed, mis on ette 
nähtud kasutamiseks hoonete elektriinstallat-

-
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+
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Taskulamp 

Polaarsusnäidik

Numbriline näidik

Pingeliik AC/DC

vasakule / paremale

Patarei vähene 
laetus

Ühepooluselise 
pingetesti LED 
faasinäidik

Enesetest

Taskulamp Sisse/
Välja

Patareilaegas

Ühenduse kontrolli 
LED

Tulpnäidik

Kaitsekübarad  
CAT III 1000V /  

EE

Patareide sisestamine1

Seade on pärast patareide sissepanekut vahetult  

!
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2

4

3

Ühepooluseline faasikontroll

Pingekontroll

 
 

patareid on sisse pandud ja heas seisukorras.

alates u 100V AC.

 
 

kohtades).

Talitluse kontroll/ enesetest

 

 

 
paremasse kätte ja teine  
kontrollotsak (-) vasakusse  

 
vastu kontrollitavaid kontakte  
(nt juhe, pistikupesa vms).

Ühepooluseline faasikontroll ei sobi pingevabaduse 
kontrollimiseks. Sel eesmärgil tuleb kasutada  
kahepooluselist faasikontrolli. !

 
saavutamiseks tuleb kaasasolevad kaitsekübarad  !

EE
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5

6

7 Kalibreerimine

Taskulamp
Taskulambi sisselülitamiseks hoidke klahvi 10 allavajutatult. 
Klahvi lahtilaskmisel lülitub valgus automaatselt välja.

regulaarselt kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame kohaldada 
üheaastast kalibreerimisintervalli.

Kui displeile ilmub sümbol R 
(7), siis on kahtlustatav faas L1 
tegelik faas L1 ning kahtlustatav 
faas L2 tegelik faas L2.

Kui displeile ilmub sümbol L 
(7), siis on kahtlustatav faas L1 
tegelik faas L2 ning kahtlustatav 
faas L2 tegelik faas L1.

Äravahetatud kontrollotsakutega vastupidiselt  !

ELi nõuded ja utiliseerimine

 
kaubavahetuseks EL-i piires.

Käesolev toode on elektriseade ja tuleb  
vastavalt Euroopa direktiivile elektri- ja  
elektroonikaseadmete jäätmete kohta eraldi 

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:  
www.laserliner.com/info

EE

Pöördvälja suuna kindlaksmääramine
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Tehnilised andmed

Pingevahemik
 

LC-displei / resolutsioon
 

1 V AC/DC
Tolerants -30%…0% lugemist

Num. näidiku tolerants
V DC: +1.0% lugemist +3 n-kohta

Pinge tuvastus automaatne
Polaarsuse tuvastus kogu vahemik
Vahemiku tuvastus automaatne
Rakendumisaeg 2-3 sekundit
Sagedusvahemik
Tippvool (AC/DC)
Sisselülituskestus SK = 30s / 10 min.
Ühepooluseline faasikontroll
Pingevahemik
Sagedusvahemik
Ühenduse kontroll
Takistusvahemik
Kontrollvool
Ülepingekaitse
Pöördvälja suunanäit
Pingevahemik (LEDid)
Sagedusvahemik
Voolutoide

Niiskus

Ülepingekategooria
CAT II 1000 V   
kaitsekübaraga:   

Mustumisaste 2
Kaitseliik
Kaal 230 g
Kontrollnormid

EE
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aizsargelementus.

 
 

LV

L dzam piln b  iepaz  
pievienoto materi lu „Garantija un papildu nor des“.  
Lev rot taj s ietvertos nor d jumus. Saglab t instrukciju  
un nor des.

!
Funkcija / pielieto šana
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Simboli

neaiztikt smailos elementus.

 
 

LV
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AC-tiveMaster Digita

1. 2.
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indikators
Ciparu indikators
Sprieguma veids 
AC/DC

 
virziens kreisais / 
labais

vienpola sprieguma 
tests
Autotests

tests 
Sprieguma 

Diagrammas  
indikators

 
CAT III - 1000V / 

LV

Bateriju ievietošana 1

 !
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2

4

3

 

 

 
 

 
un otru smailo elementu (-)  

 
(piem. vadam, rozetei, utt.).

 
 !

 

!

LV



108

5

6

7

viens gads.

R
L (7), 

!

Ler ce atbilst attiec gajiem normat viem  
par br vu pre u apriti ES.

Konkr rta.  
T  utiliz jama atbilst gi ES Direkt vai  
par elektrisko un elektronisko iek rtu  
atkritumiem.

 
www.laserliner.com/info

LV
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Tehniskie dati
 

 
1 V AC/DC

Tolerance

 

 

viss diapazons 

Laiks 2-3 sekundes
Frekvences diapazons  

  
30 sek. / 10 min.

Sprieguma diapazons 
Frekvences diapazons  

Frekvences diapazons  

Mitrums

CAT II 1000 V  
 

2

Svars 230 g

LV



110

gali susidaryti trumpalaikis elektros laidumas.

 
 

 
 

 

 

LT

Perskaitykite vis  pateikiam  dokument  „Nuorodos  
d l garantijos ir papildoma informacija“. Laikykit s ia  
esan i  instrukcijos nuostat . R pestingai saugokite  !

Veikimas ir paskirtis

signalas. 

Saugos nurodymai
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Simboliai

 
kai keliami ypatingi reikalavimai gamybos 

 

 

pagrindinio paskirstymo link elektros tinklo, 
pvz., elektros skaitliukams, apsaugoms nuo 

 
prietaisams.

 

matuojamuosius smaigalius. 

(be apsauginio dangtelio CAT II 1000 V; su apsauginiu  

LT
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Matavimo smaigalys - 
Matavimo smaigalys +  

Skaitmeninis indika-
torius

baterija

testas
Savaiminis testas

IŠJUNGTAS

patikra

rodmuo 
Apsauginis dangtelis, 
skirtas CAT III 1000 V / 

LT

1

be baterijos.

!
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3

2

4

 
smaigalys L1 matuojant lieka laisvas. Jei laiduose yra  

 

signalas.

 
diagramos segmentai ir pasigirsta signalas.

 

 
Tikrinimo smaigaliais palieskite 
tikrinamus kontaktus (pvz.,  

!

!

LT
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5

6

7 Kalibravimas

 R L 

 !

ES nuostatos ir utilizavimas

Prietaisas atitinka visus galiojan ius standartus, 
reglamentuojan ius laisv  preki  jud jim  ES.

Šis produktas yra elektros prietaisas ir pagal 
Europos S jungos Direktyv  d l elektros ir 
elektronin s rangos atliek , turi b ti  
surenkamas atskirai ir utilizuojamas aplink  
tausojamuoju b du.

 
www.laserliner.com/info

LT
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Techniniai duomenys

 
 

 

 
ekranas / skyra

 
1 V AC / DC

Paklaida

Paklaida skaitm.  
indikatorius

 
+3 skaitmenys

 

automatinis
visas diapazonas
automatinis

Suveikimo laikas

 

maks. santykinis oro  

CAT II 1000 V   
su apsauginiu dangteliu:  

2

230 g
Tikrinimo standartai 

LT
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la o baterie auto pentru verificarea CD). Aparatul nu trebuie 

 
 

 
 

conductoare sau în care se poate produce o conductibilitate 

 
 

electrician responsabil.

RO

Citi i integral instruc iunile de exploatare i caietul 
înso itor „Indica ii privind garan ia i indica ii  
suplimentare“. Urma i indica iile din cuprins.  
P stra i aceste documente cu stricte e.

!
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Simboluri

Avertisment aspra unui pericol

conductoare neprotejate din interiorul carcasei 

persoanelor unui risc de electrocutare. 

 

Categorie de supratensiune III: Mijloc de  
 

 
 
 

 

Clasa de supratensiune II: Consumatorii  
 

normale; de ex.: electrocasnicele, sculele  
portabile.

Categorie de supratensiune IV: Aparate pentru 
utilizarea la sau în apropierea surselor de  

 

energie înaintea deschiderii capacului compartimentului pentru 
baterii.

 

 

RO
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Indicator polaritate
Indicator numeric
Tip de tensiune 
AC/DC

dreapta

bateriei redus
Indicator LED al 
fazei la testul de 
tensiune monopolar
Test automat

oprit
Compartiment 
baterii

 
trecere LED
Avertisment privind 

 
cu bare

CAT III 1000V /  

RO

Introducerea bateriilor1

 

 
 !
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2

4

3

trece curent alternativ, se aprinde LED-ul (9).

 

 
se aprind pentru testul de trecere (13) toate segmentele 

 
 

cu bare.

 
 

 
 

!

!

RO
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5

6

7 Calibrare

R

faza L2.

L

faza L1.

 !

 

 
 

 

Pentru alte indica ii privind siguran a i indica ii  
suplimentare vizita i: www.laserliner.com/info

RO

Curent trifazic de dreapta
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Date tehnice
Interval tensiune 
 

 

 
1 V AC/DC

V DC: +1.0% din numere +3 cifre

întregul interval

2-3 secunde

Durata de pornire ED = 30s / 10 min.
Verifarea fazelor unipolare
Interval tensiune

Interval tensiune (leduri)

Alimentare curent

Umiditate
 

a aerului

Categorie supratensiune
CAT II 1000 V   

 

Grad de poluare 2

Greutate 230 g
Norme de testare

RO
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Инструкции за безопасност

BG

!
Функция/Използване
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Символи

BG
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BG

Поставяне на батериите1

!
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3

2

4 Еднополюсна проверка на фаза

Проверка на напрежение

Функционална проверка / самопроверка

!

!

BG
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7

6

5

Калибриране

Джобно фенерче

 R L

!

ЕС-разпоредби и изхвърляне

www.laserliner.com/info

BG

Определяне на посоката на въртене
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Технически характеристики

Еднополюсна проверка на фаза

Проверка на проходимост

Показание на посоката на трифазното поле

BG
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Υποδείξεις ασφαλείας

GR

!
Λειτουργία / Τρόπος χρήσης
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Σύμβολα

GR
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GR

Τοποθέτηση των μπαταριών1

!
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2

4

3

Μονοπολικός έλεγχος φάσεων

Έλεγχος τάσης

Έλεγχος λειτουργίας/ αυτοέλεγχος

!

!

GR
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7

6

5

Βαθμονόμηση

Φακός

R L

!

Κανονισμοί ΕΕ και απόρριψη

www.laserliner.com/info

GR

Προσδιορισμός της φοράς περιστρεφόμενου πεδίου
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Τεχνικά χαρακτηριστικά

Μονοπολικός έλεγχος φάσεων

Έλεγχος συνέχειας

Ένδειξη φοράς περιστρεφόμενου πεδίου

GR
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11SERVICE
Umarex GmbH & Co KG
– Laserliner –
Möhnestraße 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
laserliner@umarex.de

Umarex GmbH & Co KG
Donnerfeld 2
59757 Arnsberg, Germany 
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333  
www.laserliner.com


